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•
露易丝•格丽克是普利策奖、美国国家图书奖等众多文学大奖得主，享誉诗坛已久，作
品首度引进。

• 本书包含的四本诗集均为格丽克成熟期的作品，不乏大奖之作。

《月光的合金》收录了格丽克的四本诗集，《野鸢尾》（普利策诗歌奖）、《草场》、
《新生》（《纽约客》诗歌图书奖）、《七个时期》（普利策诗歌奖短名单），均为成
熟期的重要作品。

【评论】

在维吉尔之前、之后，一连串的史诗诗人和抒情诗人展示过他们进入冥界的危险旅行…
…格丽克在这些杰出的诗人中间挣得了一席之地。

——尼古拉斯•克里斯托夫

作者介绍: 

露易丝•格丽克（Louise Glück，1943— ）

美国桂冠诗人，生于一个匈牙利裔犹太人家庭，1968年出版处女诗集《头生子》，至
今著有十二本诗集和一本诗随笔集，遍获各种诗歌奖项，包括普利策奖、国家图书奖、
全国书评界奖、美国诗人学院华莱士•斯蒂文斯奖、波林根奖等。

格丽克的诗长于对心理隐微之处的把握，早期作品具有很强的自传性，后来的作品则通
过人神对质，以及对神话人物的心理分析，导向人的存在根本问题，爱、死亡、生命、
毁灭。自《阿勒山》开始，她的每部诗集都是精巧的织体，可作为一首长诗或一部组诗
。从《阿勒山》和《野鸢尾》开始，格丽克成了“必读的诗人”。
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标签

诗歌

露易丝·格丽克

美国文学

诗

美国

诗集

外国文学

沉默的经典

评论

格丽克的诗有种果实般的缄默：那种通透如桃子又凝实如矿石的感觉，让人想起Jaccot
tet和Domin最好的作品。它们是爱与记忆的日课经，在期待和怀旧的中途，在封闭和
敞开的分界。 「泥土 不能占有 只能经历」：她的诗也是如此。

-----------------------------
无论你处于什么人生阶段，富有贫穷，繁忙空闲，我觉得诗歌还是要读的，诗歌提供的
丰富性，特别的人生经验形式，事物的感知结构是日常生活和工作中所不具备的路径，
路易斯·格丽克瞬间进入我的玛丽安·摩尔，伊丽莎白·毕肖普女三圣之一。

javascript:$('#dir_26661166_full').hide();$('#dir_26661166_short').show();void(0);
http://www.allinfo.top/jjdd


-----------------------------
格吕克让我很失望，确实如一位美国评论家所说被严重高估，除了语调，我看不出她有
任何比肩大师的水准，难怪国家图书奖宣读时近乎全场哑然。。。

-----------------------------
从这时起，你所穿越的那种寂静\是我的声音在追随你。

-----------------------------
Louise Glück同 Yeats，Plath 都不像。我不曾见过像她一样执迷于研究死亡的诗人。
我爱她《野鸢尾》中的一首首晚祷胜过早祷；《七个时期》中的每一次回溯都让我感动
。20180204 9月重读。20180925

-----------------------------
一个以从天地万物为镜，照见自己的诗人，真诚而美丽——这二者共存，实属不易。如
此心意，想必一定也溶进了译者柳向阳的弹奏。大爱她的野鸢尾，几乎每首都喜欢。其
它的还在慢慢读。

-----------------------------
第一部分的《野鸢尾》很好，其他部分较普通。

-----------------------------
你可知道我是谁，怎么活着？你知道/什么是绝望；那么/冬天对你应该有意义。

-----------------------------
真也就是还好吧………无论是语言还是结构还是主题上都没什么惊艳的……

-----------------------------
加印版纸张略黄 读着舒服些，全书改了几个字，最明显的是第267页 “卡斯蒂利亚”
改回 “卡斯提尔”。

-----------------------------
玫瑰，金鸡菊，还有，黑暗中，金色的国会大厦圆顶，变成了月光的合金，外形没有细
节，神话，原型，灵魂充满了火，那实际上是月光，取自另一个来源。

-----------------------------



这本诗集可以把你从正无穷拉回到负无穷。“你们是让人分心的东西，最终，只是限制
。”
这诗集让我头痛让我低落让我流泪，也让我平静。“我还能几乎完全地生活在想象中。
”

-----------------------------
应该是格丽克让我对自己诗集内部的划分与顺序排列产生了执念吧。精准得过分了的4
部集子（特别是《草场》…），像复调的奏鸣曲，每一个音都雕得极度细致。但除了《
七个时期》，另外3辑还是概念与技术性大于感动度吧，不及另一本中的《阿勒山》《
村居生活》来得震撼人心。

-----------------------------
说真的，我还是不懂诗。有时很着急。没有灵性这件事真的是无可奈何。

-----------------------------
对语调和气息的把握上还是很有启发性的，其余的方面过誉了。

-----------------------------
露易丝·格丽克 美国女诗人

-----------------------------
“我们的，是黑暗的图书馆，关于痛苦的 / 论著。在黑暗中，我们认出彼此； /
在彼此的凝视中，我们看到了 / 从未在言语中展示的经历。”

-----------------------------
极度平庸

-----------------------------
已购。译者前言一开始就说，他初次读格丽克，被一句诗震撼:“我要告诉你件事:每天
/
人都在死亡。而这只是个开头”由于先读前言，结果我读到的第一句格丽克也是这句，
也被震住。而之后读完全书，证明她的诗是我所偏爱的，尤其是作为整体来看待~开头
这句诗出自《幻想》，没有收录在这本中。

-----------------------------
格丽克的智慧，通透，让我着实震惊，你看到片面，但绝对感受不到整体，她做的最极
致的一点在于，无时不刻存在的感受力确实穿透了这个人，甚至于让人嫉妒，她把握到
万物起伏的气息，并与之共振。



-----------------------------
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书评

格丽克出版的诗我基本全都看过。译者柳向阳翻译格丽克十多年，早期译稿和之前出版
过的一本格丽克译诗我也看过，所以我要说的个人之见应当比较靠谱，出自实知。格丽
克是毕肖普和普拉斯之后，美国最好的诗人之一，也是我喜欢的两位美国女性诗人之一
（另一个我更喜欢一点，但是她...  

-----------------------------
笔者从2006年初开始阅读、翻译格丽克诗歌，转眼就到第十年了。其间大部分自由时
间放在了格丽克诗歌上。最初的八卦欲望，关于她的生平，关于她的评论，关于她两任
丈夫的情况……需要的资料都查到之后，八卦欲望满足之后，翻译的压力并不稍减。一
名之立，旬月踟蹰。我记得那首《...  

-----------------------------
格丽克出生于一个敬慕智力成就的家庭。她在随笔《诗人之教育》一文中讲到家庭情况
及早年经历。她的祖父是匈牙利犹太人，移民到美国后开杂货铺谋生，但几个女儿都读
了大学；惟一的儿子，也就是格丽克的父亲，拒绝上学，想当作家。但后来放弃了写作
的梦想，投身商业，相当成功。...  

-----------------------------
近几年的每个秋天我都比较难熬，非得要枕下垫一本书来安抚心绪。前年是翻不够的达
利画册，去年是读了又读的一本托马斯·萨拉蒙，今年，眼见着牵牛花开得越来越早，
豆瓣和单向历开始卖日历了——秋天又要来了，劳于频繁搬家的我手边却没个安抚，忙
忙让母亲寄来《月光的合金》。 ...  

-----------------------------
今天与一个朋友电话诵读了露易斯·格丽克的两首诗，她也非常喜欢，也让我高兴——
虽然她的理解能力不会差（复旦博士），但诗歌总体而言，常给人隔空出世之感，本能
要拒绝（她建议我见面分享，可我哪里忍得住呀，立马要读给她）。虽然是耶鲁的老师
，但格丽克表面看来，写得非常...  

-----------------------------
最初读到格丽克，是震惊！仅仅两行，已经让我震惊——震惊于她的疼痛：
我要告诉你些事情：每天 人都在死亡。而这只是个开头。
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露易丝•格丽克的诗像锥子扎人。扎在心上。她的诗作大多是关于死、生、爱、性，而
死亡居于核心。经常像是宣言或论断，不容置疑。在第...  

-----------------------------
在书店不期而遇《月光的合金》，柳向阳老师的译文优美，第一部分《野鸢尾》已经深
深吸引了我，一首诗结束之前，另一首在仲夏夜缓缓盛开……  

-----------------------------
月光的合金_下载链接1_

http://www.allinfo.top/jjdd

	月光的合金
	标签
	评论
	书评


